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Vantaggi

Werkzeug- und Formenbau:
Aufarbeiten von Glasformen 

Tool and mold construction:
Reconditioning glass molds

Construction d’outils et 
de moules: retraitement 
de moules pour verre

Costruzione di utensili e stampi:
ripassatura di stampi in vetro

Aufarbeiten der Flächen und Rundungen mit 
Fächerscheiben und Mikromotorsystem Maxima sowie  
Formpolierkörpern.

Reconditioning surfaces and rounded edges with abra-
sive flapwheels and the Maxima micro-motor system 
and polishing bobs.

Retraitement des surfaces et des arrondis avec roues 
à lamelles, système micromoteur Maxima et outils de 
polissage élastiques.

Ripassatura di superfici lisce e tondeggianti con ruote 
abrasive a ventaglio, sistema a micromotore Maxima e 
punte sagomate per lucidatura. 

Aufarbeitung der Rillenform mit Keramikfaserfeilen und 
Ultraschallgerät UC 550.

Reconditioning grooves with ceramic fiber files and the 
UC 550 ultrasonic device.

Retraitement des rainures avec pierres de ponçage en 
fibres céramiques et appareil à ultrasons UC 550.

Ripassatura dello stampo scanalato con lime in fibra cera-
mica e dispositivo a ultrasuoni UC 550.

Aufarbeiten der Form mit Filzpolierkörpern, Diamantpaste 
und Mikromotorsystem Maxima. 
 

Reconditioning molds with felt polishing bobs, diamond 
paste, and the Maxima micro-motor system.

Retraitement du moule avec outils de polissage en feutre, 
pâte diamantée et système micromoteur Maxima.

Ripassatura dello stampo con punte per lucidatura 
in feltro, pasta di diamante e sistema a micromotore 
Maxima.

Bearbeiten der schwer zugänglichen Stellen mit 
Handfeilen und selbstklebenden Schleifstreifen.

Working hard-to-reach places with hand files and self 
adhesive grinding strips.

Traitement des endroits difficiles d’accès avec limes 
manuelles et bandes de ponçage autocollantes.

Lavorazione dei punti difficilmente accessibili con lime a 
mano e strisce di rettifica autoadesive.

•  Ermüdungsfreies Arbeiten dank ergonomischer 
Formgebung der Maschinen

•  Optimale Kombination von Schleifmittel- und Maschine
• Werkzeuge an kleine Formtypen angepasst
• Feinfühliges, präzises Handling
• Schnelles und rationelles Erreichen des Arbeitszieles
•  Weitere Körnungen und Abmessungen entnehmen 

Sie bitte unserem Werkzeug- und Formenbaukatalog

•  Work is no longer tiresome thanks to the ergonomic 
design of the machines

• Optimal combination of abrasives and machines
• Tools are adapted for use on small molds
• Sensitive, precise handling
• Results are achieved quickly and efficiently
•  For further grain sizes and dimensions, please refer 

to our tool and mold construction catalog

•  Travail aisé grâce à la forme ergonomique des 
machines

• Combinaison optimale machine – outils abrasifs
• Outils adaptés aux moules de petite taille
• Utilisation précise et minutieuse
• Réalisation rapide et rationnelle de l’ouvrage
•  Autres grains et dimensions se trouvent dans notre 

catalogue de construction de moules et d’outils

•  La forma ergonomica degli apparecchi permette 
di lavorare senza affaticarsi

• Ottimale combinazione di abrasivi e apparecchio
• Utensili idonei per stampi di dimensioni ridotte
• Maneggevolezza e precisione di movimenti
•  Raggiungimento rapido e razionale dell’obiettivo 

di lavorazione

Lösung
Solution
Solution
Soluzione

 

Maxima

Typ/Type/
Type/Tipo

Körnung/Grain sizes
Grains/Grana

Ø
mm

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

FSW 1010 60 10 x 10 910 228 10

FSW 1010 80 10 x 10 910 229 10

FSW 1010 120 10 x 10 910 230 10

FSW 1010 150 10 x 10 910 231 10

FSW 1010 180 10 x 10 910 232 10

FSW 1010 240 10 x 10 910 233 10

FSW 1010 320 10 x 10 910 234 10

FSW 1010 400 10 x 10 910 235 10

Fächerschleifer/Abrasive flapwheels 
Roues à lamelles/Ruote abrasive a ventaglio 

 
Typ/Type
Type/Tipo

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

d x l

FPA 0408 910 228 4 x 8 10

FPA 0610 910 229 6 x 10 10

FPA 0808 910 230 8 x 8 10

FPA 0812 910 231 8 x 12 10

FPA 1010 910 232 10 x 10 10

Formpolierköper/Polishing bobs/Outils de polissage 
Outils de polissage élastiques/Punte sagomate per 
lucidatura

QuickZip® selbstklebende Schleifstreifen 
QuickZip® self-adhesive grinding strips 
QuickZip® bandes de ponçage autocollantes  
Strisce di rettifica autoadesive QuickZip® 

Typ/Type/
Type/Tipo

Körnung/Grain sizes
Grains/Grana mm

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

QZ50100 100

50 x 7,7

910 236

1

QZ50150 150 910 237

QZ50240 240 910 238

QZ50320 320 910 239

QZ50400 400 910 240

QZ50500 500 910 241

QZ50600 600 910 242

QZ50800 800 910 243

Typ/Type/
Type/Tipo

Körnung/Grain sizes/Grains/Grana 
Bestell-Nr./Part No.No. de com./Codice

mm

D30 D64 D107 D151 D181

S2404 910 495 910 497 910 500 910 502 910 503 4

S2406 910 504 910 506 910 509 910 511 910 512 6

S2408 910 513 910 515 910 518 910 520 910 521 8

S2410 910 522 910 524 910 527 910 529 910 530 10

Konische Diamant Handfeilen 
Conical diamond handheld files 
Limes diamantèes coniques à main 
Lime coniche diamantate a mano 

Keramikfaser Schleiffeilen/Ceramic fibre grinding parts 
Pierres de ponçage en fibres cèramiques 
Lime abrasive in fibra ceramica 

Körnung/Grain sizes/Grains/Grana 
Bestell-Nr./Part No.No. de com./Codice

mm

K 180 K 400 K 800 

910 959 910 961 910 963 0,5* 2*150

910 967 910 969 910 971 0,5* 4*150

910 975 910 977 910 979 0,5* 6*150

910 983 910 985 910 987 0,5* 10*150

Typ/Type/Type/Tipo
Super Stone

Körnung/Grain sizes/Grains/Grana 
Bestell-Nr./Part No.No. de com./Codice

mm

K 280 K 700 K 1000 

911 175 911 177 911 178 0,5* 4*150

911 181 911 183 911 184 0,8* 4*150

911 187 911 189 911 190 1,0* 4*150

911 199 911 195 911 196 1,5* 4*150

911 199 911 201 911 202 2,0* 4*150

Typ/Type/Type/Tipo
Ceraton

Typ/Type/Type/Tipo
Diamantschleiffeilen/Diamond grinding files
Limes de ponçage diamantèes
Lime abrasive diamantate 

Suhner Diamantpaste, 10g Spritze
Suhner Diamond paste, Seringue à 10g 
Pâte diamantées Suhner, Syringe 10g
Pasta di diamante Suhner, siringa 10g

Typ/Type/
Type/Tipo

Form/Shape
Form/Forma

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

FPK 0610
Zylinder, mit Messingfaser 
Cylinder, with brass fibre 

Cylindre, avec fibre de laiton
Cilindro, con fibra di ottone 

910 145 10

FPK 0610
Zylinder, mittel hart 

Cylinder, medium hard 
Cylindre, mi-dur

Cilindro, media durezza

910 149 10

FPK 0610
Zylinder, mit Spitze 
Cylinder, with peak 

Cylindre, avec pointe
Cilindro, con punta

910 153 10

FPK 2204
Linse, hart, flacher Kopf 

Lens, hard, flat head 
Lentille, dur, tête plate 

Lente, dura, testa piatta 

910 157 10

Filzpolierkörper/Felt polishing bobs
Outils de polissage en feutre/Punte per
lucidatura in feltro 

Typ/Type/
Type/Tipo

Körnung/Grain sizes
Grains/Grana

Farbe/Color
Coleur/Colore

Bestell-Nr./Part No.
No. de com./Codice

DP 0,25 0,25 my grau/grey/gris/grigio 908 567

DP 1 1 my blau/blue/bleu/blu 908 568

DP 3 3 my grün/green/vert/verde 908 569

DP 6 6 my gelb/yellow/jaune/giallo 908 570

DP 9 9 my rot/red/rouge/rosso 908 571

DP 15 15 my braun/brown/marron/
marrone 908 572

DP 30 30 my mahagoni 908 573

DP 45 45 my violett/violet/violet/viola 908 574UC 550

32 Schleifstreifen auf Platte aufgereiht/32 grinding strips on a sheet 
32 bandes de ponçage sur un plat/32 strisce di rettifica allineate su piastra

Körnung/Grain sizes/Grains/Grana 
Bestell-Nr./Part No.No. de com./Codice

mm

K 200 K 400 K 600 

911 276 911 277 911 278 1,0* 4*100

911 279 911 280 911 281 1,0* 6*100

911 282 911 283 911 284 1,0* 10*150

911 285 911 286 911 287 Ø 3,0 * 100



Nutzen Sie die kostenlose Vor-Ort-Beratung.

Ask for free consultation and demonstration on your premises.

Sollicitez nos conseils gratuits sur place.

Approfittate della nostra consulenza gratuita con dimostrazioni 
pratiche sul posto.

Schweiz/Switzerland
SUHNER Abrasive Expert AG
Postfach 199
CH-5201 Brugg
Phone 056/464 28 80
Fax 056/464 28 31
www.suhner.com
e-mail: info.sae@suhner.com

Deutschland/Germany
OTTO SUHNER GmbH
Postfach 10 41
D-79701 Bad Säckingen
Phone 07761/557-0
Fax 07761/557-190
www.suhner.com
e-mail: info.de@suhner.com

Österreich/Austria
SUHNER SU-matic
Handelsgesellschaft mbH
Walkürengasse 11/1
A-1150 Wien
Phone 01/587 16 14
Fax 01/587 48 19
www.suhner.com
e-mail: office.at@suhner.com

Indien/India
SUHNER India Pvt. Ltd.
Plot No. 235 U2
Bommasandra Industrial Area
Bangalore 560 099
Phone 080 78 31 108
Fax 080 78 31 109
www.suhner.com
e-mail: blroffice@suhner.com

Mexico
SUHNER Productos Industriales
Mexicanos, S.A. de C.V.
APDO Postal 125 – C.P. 76800
San Juan del Rio, QRO., Mexico
Phone 427/239-78
Fax 427/281-08
www.suhner.com
e-mail: info.mx@suhner.com

Italien/Italy
SUHNER Italia
Via Filotti 2a
I-24123 Bergamo
Phone 035/22 06 98
Fax  035/22 59 65
www.suhner.com
e-mail: info.it@suhner.com  

Frankreich/France
SUHNER France S.A.
3ter, Rue Parmentier – BP 98
F-94140 Alfortville
Phone 01 49 77 62 90
Fax 01 49 77 62 39
www.suhner.com
e-mail: info.fr@suhner.com

USA/Canada
SUHNER Industrial Products Corp.
Hwy. 411 S/Suhner Drive
P.O. Box 1234
Rome, GA 30162-1234
Phone 706/235 80 46
Fax 706/235 80 45
www.suhner.com
e-mail: info.usa@suhner.com

Australien/Autralia
SUHNER Australia Pty. Ltd.
PO Box 607
Rydalmere, NSW 1701
Phone 02/96 38 66 00
Fax 02/96 38 77 33
www.suhner.com
e-mail: info.au@suhner.com

Grossbritannien/Great Britain
SUHNER U.K. Ltd.
Unit No. 1
Pool Road Business Center
Nuneaton CV 10 9AQ
Warwickshire UK
Phone 02476 384 333
Fax 02476 384 777
www.suhner.com 
e-mail: suhner.uk@suhner.com

Werkzeug- und Formenbau:

Aufarbeitung von Glasformen

Tool and mold construction:

Reconditioning glass molds

Construction d’outils et de moules: 

retraitement de moules pour verre

Costruzione di utensili e stampi:

ripassatura di stampi in vetro 
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